Easter Vigil

Spanish Propers
Easter Vigil | Vigilia Pascual

Canticle
Graduale Romanum: Ps99:23
Tubilate * Démino omnis terra: servite Démino in laetitia. Vs.
Intrate in conspéctu eius, in exsultatiéne. Vs. Scitéte quod
Déminus ipse est Deus. Vs. Ipse fecit nos, et non ipsi nos: nos
autem populus eius, et oves pascuae eius.
Make a joyful noise to the Lord all the earth; serve the Lord with gladness.
V’s. Come into bis presence in exultation. V's. Know that the Lord is God.
V's. 1t is he that made us and not we onrselves; we are bis people and the sheep
of his pasture.
i
VIII 1 Corintios 5, 7-8
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Canticle | Himno

Graduale Romanum: Ex 15:1.2

Cantémus * Démino: gloribése enim honorificatus est: equum et
ascensorem proiécit in mare: adiutor et protéctor factus est mihi in
saldtem. Vs. Hic Deus meus, et honorabo eum: Deus patris meli, et
exaltabo eum. Vs. Déminus cénterens bella: Déminus nomen est
illi.

Let us sing to the Lord, for he has triumphed glorionsly; the horse and his rider
he has thrown into the sea; be has become my strength and my protection unto
my salvation. V's. This is my God and 1 will praise him, my father’s God and
I will excalt him. V's. The Lord shatters the forces of war; the Lord is his

narne.

VIII Exodo 15, 1.2
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Canticle | Himno

Graduale Romanum: Ps 116

Laudate * Déminum, omnes gentes: et collaudite eum, omnes populi. Vs.
Quéniam confirmata est super nos misericordia eius: et veritas Domini
manet in aetérnum.

Praise the Lord, all nations; praise bim in unison, all pegples. 1's. For his mercy is
confirmed upon us and the faithfulness of the Lord endures for ever.

Salmo 116
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Canticle | Himno

Graduale Romanum: Is5:1,2

Vinea * facta est dilécto in cornu, in loco uberi. Vs. Et macériam
circumdedit, et circumfédit: et plantavit vineam Sorec, et aedificavit turrim
in médio eius. Vs. Et torcular fodit in ea: vinea enim Démini Sibaoth,
domus Israel est.

My beloved had a vineyard on a hill, in a fruitful place. V's. And he fenced it in and
made a ditch around it, and planted it with the vine of Sorec and built a watchtower in
the midst of it. 1's. He hewed out a wine vat in it. Now, the vineyard of the Lord of
hosts is the house of Israel.

VIII Isafas 5, 1.2
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Canticle | Himno
Graduale Romanum: Deut 32:1-4

Atténde * caelum, et loquar: et audiat terra verba ex ore meo. Vs.
Expectétur sicut plivia eléquium meum: et descendant sicut ros verba
mea, sicut imber super gramina. Vs. Et sicut nix super fenum: quia nomen
Démini invocabo. Vs. Date magnitidinem Deo nostro: Deus, vera 6pera
eius, et omnes viae eius iudicia. Vs. Deus fidélis, in quo non est iniquitas:
iustus et sanctus Déminus.

Give ear, O heavens and I will speak; let the eartl hearken to the words of my month.
V's. Let my speech be longed for as the rain; let my words come down like the dew, like
showers upon the grass. V's. Yes, and like snow upon the dry berb; for I will invoke the
name of the Lord. V's. Ascribe greatness to our God; the works of God are true and
all his ways are justice. s. God is faithful, there is no iniguity in hins; the Lord is
Just and holy.

VIII Deut 32, 1-4
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Graduale Romanum: Ps41:2,3,4

Sicut cervus * desiderat ad fontes aquarum: ita desiderat anima mea ad te,
Deus. Vs. Sitivit anima mea ad Deum vivum: quando véniam, et apparébo
ante faciem Dei mei? Vs. Fuérunt mihi ldcrimae meae panes die ac nocte,
dum dicitur mihi per singulos dies: Ubi est Deus tuus?

As a bart longs for flowing streams, so longs my soul for you, O God. V's. My soul
thirsts for the living God; when shall I come and appear before the face of my God? 1.
My tears have been my food day and night, while men say to me daily: “Where is your
God?”

VIII Salmo 41, 2.3.4
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Aleluya
Graduale Romanum: Ps 117:1

Confitémini Démino, quéniam bonus: quéniam in saéculum misericorcia
eius.
Give thanks to the Lord, for be is good; his mercy endures forever.

Note: Sing Alleluia three times, first by Priest, then by Congregation, raising pitch V2 step each
time. Then, choir sings the verse, followed by Alleluia by everyone one final time.
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Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 117: 16,17

Dextera Domini * fecit virtdtem, déxtera Démini exaltavit me: non
mobriar, sed vivam, et narrabo 6pera Démini, alleldia.

The right hand of the Lord has done valiantly, the right hand of the Lord has
exalted me; I shall not die, but I shall live, and recount the deeds of the Lord,
alleluia.

I Salmo 117,16.17
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: 1 Cor 5:7,8
Pascha nostrum immolatus est Christus, alleltia: itaque epulémur in
azymis sinceritatis et veritatis, alleldia, alleldia, alleltia.
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Christ, our Paschal Lamb, bas been sacrificed, alleluia; therefore, let us keep the feast
by sharing the unleavened bread of uprightness and truth, alleluia, allelnia, alleluia.
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English Antiphon (Missal): 1 Cor5:7,8
Christ our Passover has been sacrificed, alleluia; therefore let us keep the feast with the
unleavened bread of purity and truth, alleluia, alleluia.
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VI 1 Corintios 5, 7-8
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